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NIKOLAOS GONIS 

Troubled Fields 

CPR VII 52 Revised 

CPR VII 52 preserves the lower part of "a business letter containing many diffi­
culties of reading and interpretation" (P.Oxy. XLIX 3489, 3n.), which the editor as­
signed on palaeographical grounds to the early first century AD. On the basis of the 
photo graph (Taf. 37) an important correction for lines 5-6 was offered in P.Oxy. 
XLIX 3489, 3n. (= BL VIII 114). Based on the same photo graph I present below a 
new version of the text with translation and commentary, which, despite some uncer­
tainties, I hope makes the understanding of the text smoother and easier to obtain 1. 

1 coutac ~act Kffit 
2 AUan·~~~ou~·. y~i~ffi~'KE Oe 
3 ö~~ EO'taKa npo~ ,.u0'8ov Eva 
4 avt\. 'HpaKAan. npo~ lJllEpa-
5 ~ öEO'Effi~ nauO'oollE8a, En\. 
6 oi IIEpEtvouttat AunroO'lV 
7 ta[~] ~vK&Aa~ lJllC?V. nEp\. Oe 
8 trov 8EPlO'trov YElVffiO'KE ö-
9 n ?~ npo~ IllO'8?v autou~ 8EP-
10 i<!?,?O'lV, aA~0 npo~ apoup~<!J:L-
11 ov 8Epi~ouO'tv eK&O'tll~ ap-
12 oUP1J~ av(a) (OpaXlla~) ß (tptOOßOAOV). EUtUXlll. 

Back: 13 

2, 8 l. yivmcrKE 4 I. 'HpaKAU'to<; 5 I. 1taucroJ.lE8a, E1tEl. 7 l. aYKuAa<; 9 l. au'tOt 10. -crtv v ex cor/". 

12 av I. EU'tUXEl 

" ... Know that I hired a man for wages in the place of Heraklas. We shall stop 
binding for some days, since the inhabitants of Pheretnouis are damaging our sheaves. 

1 I had the opportunity of discussing various points of this paper with Prof. M. Manfredi 
and Prof. G. Messeri-Savorelli (Florence), Dr. J. R. Rea and Mr. M. L. Sharp (Oxford), and Dr. 
A. Papathomas (Salzburg): to all my thanks. Of course I alone am responsible for the views 
expressed here. 
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As for the harvesters, know that they are not going to harvest for wages, but they 
harvest according to the measuring in arourae, charging two drachmas and three obols 
for each aroura. Farewell". 

1. I reproduce the transcription of the first editor. Of the line mainly letter-feet survive, and 
I am unable to make out anything different. 

2. A.Uen : A.uOn ed. pr .. but the wny line I ends rules out eMail. I da nOI ee h w 10 festare 
it cant Xl convincingly. ne muy consider I<w! Ill..uO\1 (for the en'oneous addition of 110 W i.n 
medial position cf F. Th. Gignac, rite Gram",clI'"o!lhe Creek Pap ri!, Mi lan 1976, I 85r.), but 
it i /tarel to IIS ociale lh' passive form Wilh CtutOUt;. 

3. ön: Ötl ed. pr. The dotted !etters have suffered from damage, which renders reading 
doubtfui.' Comparison of the group 'tl in lines 4 and 9 makes reading it here rather difficult, but 
the construction of YElvwal<e with Ö'tl receives support from lines 9-10, and indeed suits sense 
and syntax very weil. It should also be said that the writer often changes the ductus of his 
!etters. 

Ea'tUI<U is usually transitive, cf. P.Oxy. XXXIV 2729, 25n.; also Gignac, Grammar H, 
Milano 1981, 396f. (ln P.Oxy. XXXVlll2835, 8, 11 private letter from the archive of Komon, 
nOI mu h Imer in date lhan OUf pllpyru (mid- l cent), Ule ed ilOf reads eato:(?"')ICIX 1tPOC; Ctu['tov? 
11 is to be queried whClhcr this i not ano[her examplc of the constl'ucrion of Ea'tClICCl witb npot;, 
and we should eliminate the added lambda.) 

4. av'tt 'HpClKAa'tl. Solecisms in the use of prepositions are not unusual, cf. E. Mayser, 
Grammatik II 2, 367f., but I have found no example of av'ti with dative. 

1tpOe; T1I1EpUe;. Accusative plural rather than (a solecistic) genitive singular. I have found this 
preposilional construction only in P.Oxy. XVIII 2190, 40, a letter of the la[e first century AD. 
The tran lations offered for that passage differ slightly; C. H. Rober!. (ed. pr.) trans latcd 
"daily", while J. R. Rea (ZPE 99 [1993] 78) opts for "every few days". Neithe r of these rende­
rings can be applied here. Furthermore, one may notice that the construction npDe; + acc., when 
conveying temporal sense, signi lie ei ther Zeill'tllllll 01' Zeitpunkt, sec Mayser. op. cit. 499; 
"evcry few days" does no[ fall within (my of [he two scmanLic .,rens. 1 believe that the meaning 
01' npoe; hJ.lepac; must be equivalent 10 the more rrequent /tpoe; 6A.lyac; illul pac; "for the SPHCC of 
a f"w days" (P.Oxy. XXXI 2595. 5-6n.)2. I shoLlld tflus be inclincd to translale npoc; hJ.l.~ptLC; W' 

"cor a few days" both here and in P.Oxy. XVIII 2190, 40. 

5. oEaeWe; 1t(lllaro~leOa (1. 1tCluaope9Cl): oue;. lteuaro~lEOa ed. pr. This reading caused much 
trouble in the commenlary. which clln now be ignored . The shapc of alphu in nuu(J(llj.l.eea is 
virtually the same as in n epe'tVoulrul in line 6. Thc new decipherment rellders Lhc punctuation 
of lhe ed. pr. impossible and one 'hould now put a full point ufter • H paKAa1l in line 4. 

5-6. e1tt oi I1epE'tVoUt'tat AU1tOOaw. Ed. pr. had E(h Ol1tEP eyvoul'tul A.U<?,Walv. 

6. I1epE'tVo'lll'tut. The mention of I1epE'tVO'lll'tUl provides the only duc to the provenance of 
this papyrus. In P.Oxy. XLIX 3489, 3n. we read that "Oxyrhynchus seems a more likely pro­
venance for this text than anywhere in the Cynopolite norne"; this assertion has found its place 
also in BL VIII 114 and in the Dizionario Geografico. But this is no more than a possibility; we 
may only infer that the writer of the letter was in the vicinity of Pheretnouis, be it in the Cyno­
polite or the Oxyrhynchite nome. For the location of P(h)ereUlouis, see Lh TiilJinger AlIas B 
69, map 2, where it is doubtfully identified with the modern vi IJage Bardanu ha' P. J. Sijpesleijn, 
K. A. Worp, P.Vind.Pher., p . 7ff.; N. Litinas, APF 40 (1994) 159f.; and J. Rowlandson, Land­
owners and Tenants in Roman Egypt, Cambridge 1995, 11. 

2 This prepositional construction occurs in, e.g., P.Oxy. XLVII 3356, 5f. (76), P.Bad. II 42, 
!Of. (ii), P.Flor. II 150, 5 (iii), P.Oxy. XXXI 2595, 5f. (iii), LV 3793, 12 (340). 
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7. aVKeXAU<;. aYKeXAll is a technical term, often interpreted as a measure; cf D. Foraboschi, 
Parola deI Passato 121 (1968) 314. As far as our evidence goes, it was used for hay, fenugreek, 
and vines. We are not told which agricultural product is concerned here, but the mention of 
harvesters may give us a due. In the agricultural account SB VIII 9699 (= P.Lond. 1131) we 
find areport of a harvest of fenugreek taking place between 7 and 12 May 79, and aYKeXAat is 
the word used for its sheaves (lines 599, 615, 623). In the same document some of the fields are 
said to produce both grain and fenugreek; perhaps the situation is not much different here. The 
date of this letter (12 Pachon = 7 May) seems to favour the hypothesis. (For fenugreek in 
Hellenistic Egypt see M. Schnebel, Die Landwirtschaft im hellenistischen Aegypten, München 
1925, 195f.) The stage when aYKeXAat were made was known as oecrt<;; cf. P.Oxy. XLVII 3354, 
9 (257) and XVI 1631,9 (280), where we find aVKaAtcrf.l0<; Kat oecrt<; aYKaAOlV juxtaposed­
but there the reference is to the cut-off shoots of vines. 

8. 8eptcrtOlv. For harvesting in Hellenistic Egypt see Schnebel, op. cit. 162ff., and in the 
Roman Empire K. D. White, Roman Farming, London 1970, 182ff. 

9.0" : ea (l. M v) cd. pr. The editor' commenUlI'Y on 9- 12 reads: ,.0 r ersL Buchstabe ist E 
oder 0 ; en(v) paßt bcs. er zu dem Zusammenhang als o\J ,3. The pi ale shows Ihat EO: i ' virlually 
impos ible (E cannot be read); fu rther, although ea i ' not unalte ted, il always precedes a word 
beginning wlth a liquid, nasal or sibilant, see Gignac, Grammar I 112, and not a voiceless stop 
as here. On the other hand, the context makes ou appcar unavoidable (I rely on my reading 
aAA.a. in line 10), and on this I have based my translation and interpretation. But there is some 
palaeographic difficulty: although there is no problem with omicron, and after it the traces at 
the upper part of the line suggest a v-shaped upsilon (the dotted alpha of the ed. pr.), I cannot 
account for what appears as a rightwards-curved letter-foot lower in the line. Perhaps it is only 
accidental, but certainty is denied uso 

autou<;. The editor notes "autou<; Z. 9 scheint auf die Schnitter hinzuweisen, aber es ist 
kein Verb vorhanden, als dessen Objekt es stehen könnte". I would share the view that autou<; 
must refer to the harvesters - it dearly picks up something mentioned before - but is not the 
object of any verb: I believe the scribe wrote autou<; instead of autot, as if the pronoun de­
pended on ydVrocrK : for verb ubjects [ound in the accl1sativc see S. G. Kapsomenakis, Vor ­
ulltersllchungen t U eillel' Grammatik der Papyri, München 1938, 108f.4. Alternalively, aU'mu<; 
could be taken as the object of 8eptcroucrtv, and refer to the crop (we find autou<; also in line 2, 
although the context there is even möre undear). There is nothing very obvious, however, that 
would suit. P.Flor. I 80, 7f. (i/ii) 8epi/;ovhe<; oü<; EXel<; [1t]uptvou<; cr1tOpou<; (similarly PSI VII 
789, 3) may provide a parnllel for a sirni lar construcliol1, but I doubt whether the writer of this 
letter had this legali 'I.ie and hardly colloquial phrase in mind5. 

9-10. 8epicroucrtv: 8epiaromv ed. pr. 9Epiaromv seems conditioned by the editor's reading 
E& earlier in Ihe' Ilne, but i 'palaeographicHll y ·iri,possible. After the putative sigllUt thefe is a 
iarge hole, at the bottom of which some ink is visible; after the hole what can be seen on the 
plate is not incompatible with the right-hand loop of omega. But the editor's reading would 
leave the ink on the lower edge of the hole, which cannot belong to omega, unexplained; and if 
that ink is nothing but accident, one would have to assurne that several millimetres of papyrus 
between sigma and omega remained blank, something for which the rest of the papyrus pro­
vides no parallel. I believe that the papyrus had 8EptcrOUcrtv: I take the low trace as the base of a 
large omicron, such as the omicron which starts line '12, and the stroke after the hole as the 
right-hand part of the bowl of upsilon. No trace of the descender of the presumed upsilon is 
dearly visible, but some specks of ink dose to the lower right-hand edge of the break, jf not 

3 The ed. pr. offers the following translation: "Über die Erntearbeiter wisse, dass, wenn sie 
für Lohn die Erntearbeit leisten ... , sie nach der Vermessung der Aruren für einen Lohn von 
zwei DJ'ii hl110n drei Oboten für jede Arure ernlen". 

4 Cf. also P.Harris Ir 235, 9r. (iii/ iv) 010(1.(; Öt Et "AvvelAav ev tCfJ 'O~UP\)YXei'tll eao t\!. 
5 I huve also considered, but think il unlikely, that au1:Ou<;' stands for something like tou<; 

aYPou<;/KAlJpOU<;. 
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accidental, may have been part of the missing descender; the rest of the descender may have 
been rubbed away, although from the plate I cannot confirm it. ou also satisfies spacing better. 
And I would not completely rule out the possibility that there was some correction of the wri­
ting lost in the lacuna; the last two letters of the word seem to be a correction. Finally, if ou in 
!ine 9 is secure, we should seek an indicative. . . 

&} .. ),a: aA ed. pr., commenting that before 1tp6C; "sind die unteren nach links gebogenen 
Teile der zwei' Vertikalen zu sehen, viele verschiedene Möglichkeiten stehen aber offen". De­
spile some palaeographic ambiguily, I think aAAa is inev.ilable: it receiv support from Ihe 
general run of Ihe text, which now becomes smoother and more intelligible. The two "Vcrti­
kaien" do not exclude the sequence Ao:. Lambda is easier to admit than alpha. The latter in this 
shape is not exaclly paralleled in the r ·t of the text, but lUay be - although somewhat re­
motely - comparcd with the second alpha OfE01:(XKO: in l. 3, or Ihe third of ~vKaAO:C; in l. 7. 

9-12. In agricultural works payments were made either by day or according to the work 
performed, calculated on the basis of the number of arourae (harvested in our case). On hired 
agriculturallabourers see White, ap. cit. 347, and D. W. Rathbone, Ecanomic Ratianalism and 
Rural Society in Third-CentUlY AD Egypt, Cambridge 1991, 148ff. For a discussion of harve­
sters' payments in Roman Egypt see D. Foraboschi, SCO 21 (1972) 44ff., and H. Drexhage, 
Preise, Miete/Pachten, Kosten und Löhne, St. Katharinen 1991, 408ff. (Foraboschi lists the 
evidence for harvesters' payments on p. 44 - note that many of his data are missing from 
Drexhage). Harvesters were either contracted, and their payment was according to the number 
of arourae they would harvest, as is shown by P.Mich. II l23r xiii 26 (4517), P.Flor. I 80 (i), 101 
(i/ii), PSI VII 789 (i/ii), P.Sarap. 51 (125), or they were paid daily wages, as on the estates of 
Epimachus, the descendants of Laches, or Appianus. OUf text pro vi des evidence for both prac­
tices. The worker employed 1tPOC; T,IlEPO:C; was paid daily wages, indepcndcntly from the amount 
of land he harvested. But this method of payment W(\S not accepted by lhe SEptG'tai of l. 8, who 
claimed 2 dr. 3 ob. for every aroura they would harvest. This may imply that groups of agri­
cultural workers did not favour payments by day, which seems to have been the rule with indi­
vidual workers, but tended to prefer a payment according to the amount of work done in the 
fjelds. 

1tpo<; IllGS6v "rillla jacie scem to bc lhe opposite to 1fPOC; apouploll6v. ßul j.tlGS6<; applic. 
to all kinds o(wages (for lhe term cf Ruthbone ap. cit. 92), and lhe' two dTllchm(\s and three 
obols per aroura is a !lIOS~. Compare lhe eJau es in the labollr conu'acts of harve leI'. P.Flor. I 
80, IOff. !lIGSO\) I:Ko:m:l1<; apoup11C; .. , l'UPOU ap'ta~ll<; il!llcru; P.Flor. I 101, 3ff. U1tEP ~IlGOOU 
Oepl.ollo[U I:]KUG'tllC; UpouPllC; 1tUPOlJ ap't&~llC; T\~Il<1\l 'tPltOv ; 'imilarly P.Sarap. 51 and P.Oxy. 
XLVTl 3354, 20. In all these their pllymenl is invariably called Ilt006C;, snd is made npoc; 
apouplcrll6v. Thus I think that IllG86<; here means "daily wages", T,IlEpf]crto<; /ltcr86C;, as in, e. 
g., P.Fay. 91, 23 (99). 

The only other example of contracted harvesters paid in cash is P.Mich. II l23r xiii 26 of 
45/7, where the rate is 4 dL per aroura. There is no means of knowing the market value of 2 dr. 
3 ob. at the time of ollr letter. The prices of wheat in the first cenlury fluctuated considerably, 
see the tabulated data in Drexhage, op. cit. 13f. 

11. 8Epit;ou(itv. The commentary wavers between third person plural indicative and dative 
plural of the participle, but a participle is plainly impossible. 

11-12. apouPll<;: apoup[<X]C; ed. pr. The right-hand hasta and tbe tip of the crossbar of eta 
are c1early visible on the pholograph. apouPll<; is the form we should normally expccl, bUI we 
often find the form in -o:c; in the expression I:KUO"tll<; apoupo:c;, cf Gignac, Grammar II 4. 
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